
Mode d’emploi 2022 
Kit de communication
pour les associations locales ( Div Yezh, Dihun-Divaskell, AEP Diwan )



Français - p.2

Une campagne de promotion de l’enseignement bilingue a été mise en 
place par l’association “Mignoned ar Brezhoneg” et toutes les associations 
de parents d’élèves bilingues Div yezh Breizh , Divaskell et Diwan avec le 
soutien de l’Office Public de la Langue Bretonne et de la Région Bretagne.

COMMENT S’ORGANISE LE TRAVAIL DE COMMUNICATION ?

• �L’Office Public de la Langue Bretonne se charge de transmettre le matériel 
de communication aux communes qui ont au moins une école pour un 
affichage public ( médiathèques, services vie scolaire, crèches publiques, 
affichage sur voiries ).

• �Les associations de parents locales ( Div Yezh / Dihun-Divaskell ) et 
Associations d’Éducation Populaires ( AEP - Diwan ) se chargeront de 
diffuser le matériel de communication ( affiches, dépliants et bâches ) 
dans les écoles et autres lieux ( magasins : boulangeries, restaurants, 
supermarchés, buralistes / bureaux de presse... ) et, s’il leur est possible, 
d’entrer en contact avec des médias locaux ( correspondant de presse 
Ouest France, le Télégramme, radios locales … ) pour qu’ils communiquent 
sur les portes ouvertes de leur établissement. Le matériel de 
communication associé à ce mode d’emploi est à utiliser dans cette visée. 
La communication prend place également sur les réseaux sociaux.  
Plus d’informations sur ce point vous sont fournies à la fin du document.

Le temps fort de la communication se situe mi-mars, entre le 14 et le 25 
mars. A cette période, le maximum de la communication sera déployé : 
des parutions numériques dans Ouest-France & Télégramme, et de la 
publicité dans les boulangeries autour des écoles bilingues ( Agglos de 
Vannes, Lorient, Quimper, Brest, Morlaix, St Brieuc, Nantes ). 

Ce sera donc le meilleur moment pour organiser des portes ouvertes !

VOUS TROUVEREZ DANS CE KIT :

Des affiches A4, des affiches A3, des dépliants, et si vous avez fait la 
demande en ligne en janvier-février : une bâche avec autocollant.
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Bâche & autocollant

La bâche a été conçue pour être installée sur l’enceinte de l’école afin d’être 
vue de l’extérieur. Prenez contact avec la direction de l’école avant de 
l’apposer. Les mairies ont été également contactées par l’Office Public de la 
Langue Bretonne pour obtenir l’autorisation de la pose de cette bâche sur 
les écoles publiques. 

 
Si vous rencontrez des difficultés pour obtenir l'autorisation d'accrocher 
la bâche, n'hésitez pas à faire remonter l'information à ...

Elle a été conçue de façon à être personnalisable pour chaque école.  
Pour la personnaliser, vous pouvez :

• �Écrire le nom de l’école : Afin d’écrire le nom de l’école avec un rendu 
satisfaisant, il vous est recommandé d’imprimer sur A3, de plastifier la 
feuille et de la coller à l’aide d’adhésif double-face. ( la police utilisée est 
“Berlin Sans FB Demi Bold” )

• �Coller l’autocollant de votre réseau d’enseignement en dessous des 
logos de l’Office Public de la Langue Bretonne et de la région Bretagne 
( nettoyer la zone avant de coller l’autocollant ).

• �Écrire le numéro de téléphone de votre école par le biais des dix 8 
digitaux. Il est recommandé d’utiliser un marqueur permanent noir à 
pointe “ogive” ( par exemple, Bic Marking 2000 - Permanent Marker ).

FIXATION.

Six œillets sont intégrés à la bâche pour vous permettre d’attacher celle-ci 
sur les grilles ou le portail de l’école ( par le biais de tendeurs, ficelles… ).

CONSERVATION.

La bâche a été conçue pour durer dans le temps et ne pas comporter 
d’informations de date. Il est donc possible de l’utiliser plusieurs années de 
suite. Pour conserver la bâche, il vous est recommandé de bien la sécher, de 
l’enrouler et la stocker dans un endroit sec et à l’abri de la lumière.
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Affiches A3 & A4
L’affiche n’a pas été conçue pour être personnalisée.  
Vous pouvez éventuellement rajouter un bandeau en 
bas de l’affiche pour une opération particulière.

DIFFUSION

Il n’est pas nécessaire de diffuser les affiches dans 
les lieux publics ( accueil de mairie, bibliothèque 
municipale, crèche publique,etc ). L’Office Public de la 
Langue Bretonne transmet ces supports aux mairies.

Les lieux d’affichage conseillés sont : 
- �L’école : vitrine d’affichage extérieure, hall d’accueil, 
bureau de la direction...
- �Dans les magasins :  
boulangeries, restaurants, bars, supermarchés, 
buralistes / bureaux de presse, pédiatre, médecins, 
crèches privées, orthophonistes, clubs de sport … 

Dépliants

Le dépliant a été conçu de façon à pouvoir le 
personnaliser. Une zone ( Notes / Notennoù ) sur la 
dernière page permet à l’établissement d’apposer une 
étiquette ( 60mm x 35mm ) avec ses coordonnées.

DIFFUSION

Comme pour les affiches, les mairies et les lieux publics 
sont pourvus en dépliants par le biais de l’Office Public 
de la Langue Bretonne. Il n’est donc pas nécessaire 
de leur en transmettre. Il vous est possible de diffuser 
ces dépliants dans les mêmes lieux que les affiches 
à savoir: les commerces et services où peuvent se 
rendre les familles ( pédiatre, crèche privée, assistantes 
maternelles... ).

PRÉSENTOIR

Il peut être également intéressant de placer une affiche 
A4 dans l’enceinte de l’école juste à côté des dépliants 
( hall accueil de l’école, bureau de la direction... ). Pour 
cela, il existe des “porte-affiches A4” ou des "présentoir 
de dépliants" dans les magasins de mobilier de bureau 
tels Retif / Bureau Vallée / Rouxel pour moins de 6 €.
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Un kit de communication numérique 
existe aussi pour les réseaux sociaux !
La campagne se fait également sur les réseaux sociaux.  
Nous vous proposons ainsi un kit numérique à télécharger.  
Il comprend plusieurs images & vidéos qu’il est possible de partager  
sur les réseaux sociaux.

VOUS POUVEZ LE TÉLÉCHARGER À CETTE ADRESSE :  
https://ecole.bzh/numerikit/kit.zip
L’identifiant et le mot de passe pour y accéder sont : 
- identifiant : kit 
- mot de passe : numerique

Quelques mots clefs pour créer des tendances sur les réseaux sociaux et 
faciliter l’accès aux contenus :  
#école #bilingue #breton #maternelle #éducation #proximité #local 
#rentrée #inscription #bilinguisme #languebretonne #enfant #pédagogie 
#immersion #diwan #divyezhbreizh #divaskellbreizh

Certaines publications instagram sont conçues en deux parties,  
avec une image en breton et une image en français,  
il faut donc veiller à faire une publication avec les deux images.

https://ecole.bzh/numerikit/kit.zip
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Suivez-nous sur les réseaux 
sociaux !

@Ecole.bzh @ecole.bzh Ecole.bzh

Repartagez les contenus qui vous semblent d’intérêt :

retweeterajouter à la 
story

partager

Envoyez-nous un mail avec vos dates de portes 
ouvertes! Nous communiquerons la date de celles-
ci sur nos réseaux aux couleurs de la campagne de 
communication!

Pour cela veuillez envoyer un mail à solenn@mignoned.
bzh avec l’objet “date portes ouvertes”.

DES QUESTIONS ?

Si vous rencontrez des problèmes ou avez tout simplement des questions 
sur l’utilisation des différents supports, n’hésitez pas à nous contacter :

par téléphone au : 06 11 70 65 92
par mail à : contact@mignoned.bzh

Contacter les médias locaux
N’hésitez pas à entrer en contact avec les médias 
locaux : correspondants ou journalistes Ouest-France, 
Le Télégramme, radios locales…  

Pour leur parler des portes ouvertes et de tous les 
aspects positifs de la classe pour votre enfant : 
bilinguisme précoce, éveil, épanouissement !

De plus, si plusieurs écoles de différents réseaux 
d’enseignement sont dans une même commune, il 
peut être intéressant d’organiser collectivement ce 
type de démarche : envoi d’un communiqué de presse, 
conférence de presse... Si vous êtes à proximité d’une 
maison de pays ( Ti ar vro ) vous pouvez les appeler 
également pour organiser cela avec eux !

EXEMPLE DE COMMUNIQUÉ DE PRESSE  
À TÉLÉCHARGER DANS LE KIT NUMÉRIQUE DE 
COMMUNICATION

À ( nom de la commune ), l’école ( nom de l’école ) et sa 
filière bilingue français-breton fait ses portes ouvertes le 
( date et heures ).

Ces portes ouvertes sont organisées dans le cadre d'une 
campagne de communication visant à promouvoir 
l'enseignement bilingue.

L’équipe enseignante et les parents d’élèves de l’école 
de ( nom de l’école ) vous invitent à les rencontrer 
pour échanger sur les atouts d’une scolarité en langue 
bretonne pour vos enfants. C’est également l’occasion de 
découvrir les locaux et les équipements de l’école et de 
poser toutes les questions sur la scolarité. 


